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Introduction

- Linguistics of Political Discourse (English) is a third-year (first and second semester) compulsory
subject that is part of the module World Politics and International Relations.

- The aim of the course is to develop communicative skills in English (listening and reading
comprehension and written and oral expression, communicative interaction and mediation) at B1+
level in multiple contexts, specifically politics, international relations, diplomacy and related areas, like,
press, public policy, diplomatic politics, etc.

- At the same time, the course aims to promote autonomous learning, self-assessment, and remedial
work with the lecturer.

- Recommended previous knowledge and competences: students will need a minimum B1 level of
English.

- The course encompasses 102 academic hours of practical classes during the first semester with four
academic credits and a credit/test at the end, and 102 academic hours of practical classes during the

second semester an examination at the end of the second semester.

Competences (General and Specific) and learning outcomes

General
e The aim of the course is to teach the language of political communication in English with its
peculiarities, covering the most important areas of political communication, to develop stable
knowledge and skills related to professional communication, introducing students to the features
of political and diplomatic communication, promoting their active mastery. During the course
students are given the opportunity to make speeches/presentations, written work aiming to

develop their professional knowledge, skills and abilities in the English language.
e Listening comprehension is improved via recordings/video materials.

e The development of interpersonal skills and the capacity for teamwork. Participating in small
groups in group work and group projects.

e The development of the capacity for individual work, independent learning, organizational skills
and time management. Taking responsibility for one’s own learning with some



monitoring on the part of the lecturer. Being confident and flexible in identifying and defining

problems and being able to apply the appropriate knowledge, tools/methods to solve them.

e The ability to design and manage projects and write reports, presentations and papers. The
students will be able to examine and develop: text organisation, point of view, paraphrasing,
summarising, and argumentative communication.

Specific

e The acquisition of communicative and social competence in the English language (listening and
reading comprehension and written and oral expression, communicative interaction and
mediation).

e Competence to apply the language of politics and international relations; make a public speech
on one of the covered topics.

e Reproduce information received from the media and express an opinion on it. Analyze the
language of the press, perceive the peculiarities.

Tabanna Tpy10eMKOCTH AUCHHUILINH U BH/I0B Y4eOHOi padoThI

Buabl yueOHoM padoThl Beero, B Pacnpenesienue mo
ceMecTpam
AR TCI
CceM
1. O0mas Tpya0eMKOCTh 324 144 180
U3y4eHHUsl TUCHUTIIHHBI 10
cemMecTpaM, B T. 4.:
1.1 AyauTopHBIC 3aHSITHS, B T. 9. 204 102 102
1.1.1 lpakTHYecKue 3aHsTHsL, B T. Y. 204 102 102
1.1.2 O6cy>xaeHue NpuKIaIHbIX
MPOEKTOB
1.1.3 JlenoBbie Urpsl
1.1.4 KoHTpoJIbHBIE pabOTHI 54
1. 2 CamocTositesnpHasi pabora, B T. 42 24
.
1.2.1 TloaroroBka K 3K3aMeHaM
1.2.2 IIucbMeHHBIE JOMAIIIHIE
3a1aHust
1.2.3 Dcce u npezeHTannN
HToroBslit KOHTPOJIB 3a4eT [JK3aMeH




Coaep:xkanue T CHUTLTHHBI

Pa3IIeJILl U TEMBbI JUCHHUIIJINHBI Bcero HpaKT.

(ax. yacoB) 3aHsaTus

(ax. yacoB)

Module 1. 50 50
Part 1. Diplomacy as a Career.
Topic 1.1 The Art of Diplomacy. 6 6
Topic 1.2 What is Public Diplomacy? 6 6
Topic 1.3 Diplomacy and Public Opinion. 6 6
Topic 1.4 The British Foreign Office in 4 4
the 21st Century.
Part 2. Challenges and Rewards of a
Diplomatic Career.
Topic 2.1 The Challenges a Future 6 6
Diplomat May Face.
Topic 2.2 Some Qualities a Desirable in a 6 6
Future Diplomat.
Topic 2.3 Diplomatic Communications 6 6
between States.
Topic 2.4 Language Problems in 6 6
Diplomatic Intercourse.
Topic 2.5 The Gerund. 4 4
Module 2. 52 52
Part 1. Print and Electronic Media.
Topic 1.1 Types of Media. 6 6
Topic 1.2 The Press in Britain. 4 4
Topic 1.3 The American Press. 6 6
Topic 1.4 The Language of Newspaper 6 6
Headlines.
Topic 1.5 Diplomacy and the News 6 6
Media.
Topic 1.6 News Media and Public 6 6
Opinion.
Topic 1.7 Freedom of the Media and the 4 4




Internet.

Topic 1.8 Press Freedom and Control in 6 6
Britain.

Topic 1.9 The Right to Know and the 6 6
Right to Stay in Office

Topic 1.10 The Participle. 2 2
Module 3. 50 50
Part 1. Government and Public Policy.

Topic 1.1 The Press in Britain. 4

Topic 1.2 Constitutional Government. 4

Topic 1.3 A Glimpse of British Political 2

History.

Topic 1.4 Monarchy. 2

Part 2. Government and Public Policy.

Topic 2.1 Government, Ideas and Public 4 4
Policy.

Topic 2.2 Political Parties. 4 4
Topic 2.3 British Political Parties. 4 4
Topic 2.4 Political Parties in the USA 4 4
Topic 2.5 Democracy. 2 2
Topic 2.6 The Home of Democracy. 2 2
Topic 2.7 Modal Verbs. 4 4
Part 3. Revolutions.

Topic 3.1 Revolutions. 4 4
Topic 3.2 The English Revolution. 2 2
Topic 3.3 The American Revolution or 2 2
the War for Independence.

Topic 3.4 Russia as Mediator in the US 4 4
War of Independence.

Topic 3.5 The Thatcher Revolution. 2 2
Module 4. 52 52
Part 1. War and Diplomacy.

Topic 1.1 Terrifying Legacy. 4 4
Topic 1.2 Why Humans Want to Wage 4 4
Wars.

Topic 1.3 The Two World Wars. 4 4
Topic 1.4 Would Today’s Young Britons 2 2

Still Die for Our Country?




Topic 1.5 The Global Culture of Conflict 4 4
Prevention.

Topic 1.6 The Limits to Intervention. 2 2
Part 2. Roots of Terrorism.

Topic 2.1 Bad, But not Mad or Medieval. 4 4
Topic 2.2 How big a Threat Is Hamas? 4 4
Topic 2.3 “Historic” Days as IRA Ends 2 2
Armed Fight.

Topic 2.4 The Conditional. 2 2
Part 3. Global War on Terrorism.

Topic 3.1 Here Comes a World 4 4
Convention to Strangle Terrorism.

Topic 3.2 Howto Think about Terrorism. 4 4
Topic 3.3 Human Rights Seen as Loser in 4 4
Terror War.

Topic 3.4 Europe Must Tackle the 4 4
Terrorist Threat.

Topic 3.5 Counter-Terrorism and 2 2
Diplomacy.

Topic 3.6 The Subjunctive Mood. 2 2

Pacnpenenenne BecoB mo MoayJisi 1 popMaM KOHTPOJIS

Bec ¢popmbr Bec ¢popmebr Bec utoroseix Bec onenku
TEKYIIETOo IIPOMEXYTOYHOT O OLICHOK pE3YJIBTUPYIOLLE
KOHTpOJIS B KOHTPOJIS U MIPOMEKYTOTHBIX i OIICHKH
pe3yAbTUPYIOIIE | Pe3YIbTUPYIOLIEH | KOHTPOJEH B |[IPOMEXYTOUHBIX
1 OlIeHKe OLICHKH TEKYLIETO | pe3yIbTUPYIOIIE | KOHTPOJIEH U
TEKYIIETO KOHTpOJIS B 1 OLIEHKE OLICHKHU
KOHTPOJIS WUTOTOBOM OIIEHKE | TPOMEKYTOUHOT HUTOTOBOTO
IIPOMEXYTOYHOT O 0 KOHTPOJIS KOHTPOJIS B
KOHTPOJIS PE3yNbTUPYIOILIE
1 OLICHKE
HUTOTOBOTO
KOHTPOJISI
Buna yueoHoii M1 | M2 |M3| M1 | M2 | M3
PadoTHI/KOHTPOJISA
Konrponsnas padora 0,5 0,5
Tect

Kypcosas pabora

JlaGopaTopHbie paboThI

I[IucrmeHnHEBIE
JOMAaIlTHUE 3aTaHus

Occe

Yemmuwiii onpoc 1




Jpyeue chopmoi
(0obasumv)

Hpyeue gpopmwi
(0obasums)

Bec pesynbTupyromieit
OIICHKH TEKYILIErO
KOHTPOJISI B UTOTOBBIX
OLICHKaX
MIPOMEXKYTOYHBIX
KOHTpOJIEH

0,5

0,5

Bec uTorosoii onieHKH
1-ro mpoMexyTOYHOTO
KOHTPOJIA B
pe3yNbTUpYIOIEeH
OIICHKE
MIPOMEKYTOYHBIX
KOHTpOJICH

0,5

Bec utorosoii oneHku
2-T0 MIPOMEKYTOUHOTO
KOHTpOJIS B
pe3yJbTUPYIOIIEN
OLICHKE
IIPOMEXKYTOUHBIX
KOHTpPOJIEU

Bec utoroBoii olieHKH"
3-T0 MPOMEKYTOYHOTO
KOHTpOJIS B

0,5

pE3yJIbTUPYIOIICH
OLICHKE
MPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJICH T.J.

Bec pesynbTupyronieit
OLICHKH
MPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJIEH B
pE3YJIbTUPYIOIIEH
OLICHKE UTOTOBOT'O
KOHTPOJIS

0,5

3ader (OmeHka
HTOT0BOI'0 KOHTPOJIsI)

0,5
JK3aMeH

=1

=M

=1

=M

=

=M

>

1

y=1




Bec ¢popmbl
TEKYIIIEro
KOHTPOJIA B

pE3yIBTUPYIOLIE

U OLIEHKE
TEKYIIETrO
KOHTPOJIA

Bec ¢popmbl
[IPOMEKYTOYHOTO
KOHTPOJISL U
pE3yJIbTUPYIOIIEH
OLICHKHU TEKYILETO
KOHTPOJIS B
HTOT'OBOM OIICHKE
[IPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJIA

Bec nToroBerx
OLIEHOK
[MPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJIEH B
PE3YIBTUPYIOIIE
I OIICHKE
[MPOMEXYTOYHOT
0 KOHTPOJIS

Bec oneHku
pE3YJIbTUPYIOIIE
1 OIICHKH
MPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJIEH U
OILICHKH
HTOTOBOTO
KOHTPOJIS B
[PE3yIBTUPYIOIIE
I OIICHKE
HTOTOBOTO
KOHTPOJIS

Buj yueOHoit
padoThI/KOHTPOJISA

M1 M2

M3

M1 M2 M3

KonTponbHas pabota

0,5 0,5

Tect

KypcoBas pabota

JlaGopaTopHbie paboThI

[ IucemeHnHbBIE
moMalHue 3a1aHusA

Jcce

Yemmuwiii onpoc

VIpyaue gpopmol
(0obasumy)

VIpyeue gpopmol
(0obasums)

Bec pesynpTupyronieit
OLICHKH TEKYILEro
KOHTPOJISI B UTOTOBBIX
OLICHKaX
IPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJIEU

0,5 0,5

Bec utorosoii olieHKU
1-ro npomexyTOYHOTO
KOHTpPOJIS B
pE3YJIbTUPYIOIIEH
OLICHKE
MPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJIEH

0,5

Bec UTOroBoi OLEHKH
2-T0 MIPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJIA B
pPE3yIbTUPYIOLIEH
OILICHKE
IPOMEXKYTOUHBIX
KOHTPOJICH

Bec uToroBoit OLieHKH
3-ro MPOMEKYTOYHOTO
KOHTPOJISI B

0,5




pE3YyJIbTUPYIOLLEH
OIICHKE
[IPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJICH T.J.

Bec pe3ynbTupytomeit 1
OLICHKH
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTPOJIEH B
PE3yIbTUPYIOLLEH
OLIEHKE UTOTOBOI'O
KOHTPOJIS

3auer (OLEHKA 3ayer
HTOTOBOI0 KOHTPOJIsI)

> =1 > =1

=M
I
=M
I
=M
I
=M
I
=M
I
=M
I

Materials

=

English in Diplomacy and Politics, MGIMO, 2007, part 1

English in Diplomacy and Politics, MGIMO, 2007, part 2

3. Reader in International Relations and Diplomatic Service, Compiled by A. Babayan, Yerevan,
YSU Press, 2012

Texts on topics

Videos, podcasts, listening materials
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Koa 1 HamMeHOBaHHE KOMIIETEHIIMH

Koa u HamMeHOBaHHe HHAUKATOPA JOCTUKCHUS
KOMIICTCHIIUHU

OIIK-1. CiocoGen ocymecTBIATh Y3PPEKTHBHYIO
KOMMYHMKAIUIO B MYJIbTUKYJIBTYPHON
po¢eCCHOHATIBHOM Cpejie Ha roCyJ1apCTBEHHOM
a3bike Poccuiickoit denepanny 1 THOCTPAaHHOM(BIX )
si3bIKe(aX) Ha OCHOBE MPUMEHEHUS TOHATUHHOTO
anmapara o IpoQuiIto AesTeIbHOCTU

OIIK-1.1. IIpumensieT coBpeMEHHBIN
MOHATUNHOKATErOPUAIbHBIN anmnapaT COLMaIbHbIX U
TYMaHUTApHBIX HAyK B €r0 KOMIVIEKCHOM KOHTEKCTE
(oMU THYECKOM, COITMATbHOIKOHOMUYECKOM,
KyJIbTYPHO- TYMAaHUTAPHOM) U HCTOPHUECKOM
pa3BuUTUHU Ha rocygapctBeHHOM P® u uHoctpanHom(-
BIX) SI3BIKE-(aX).

OIIK-1.2. Opranu3syer u yCTaHaBJIUBACT KOHTAKThI B
KITFOUEBBIX Cepax MEKTyHAPOIHOTO
B3aUMOJICHCTBHS.

OIIK-1.3. Mcnonb3yer OCHOBHBIE CTPATErUH,
TaKTHYECKUE TIPUEMbI H TEXHUKH apTyMEHTAITIH C
L[EJIbI0 TI0CTIeI0BATEILHOTO BBICTPAUBAHHUS TO3UIIUN
MPEeICTaBIsIeMON CTOPOHBI B PO ECCHOHATBHON
JIESITCIIbHOCTH.

OIIK-1.4. OGnanaer HaBbIKAMH ITyOIUYHOTO
BBICTYIUICHHSI 110 MPOPECCUOHATBHON TeMAaTUKE
nepe]l pa3InYHbIMUA TUTIAMY Ay AUTOPHIA
(muTIIIOMaTamMu, SKCIIepTaMHu, MPEICTABUTEISIMU
0OIIIECTBEHHOCTH ).

OIIK-1.5. [IpuMeHsieT neperoBOpHbIE TEXHOJIOTUU U
MIpaBWJIa JUILUIOMATHYECKOTO MTOBEJICHUS B
MYIbTUKYJIBTYPHOU MpodhecCHOHATbHON Cpee.

OIIK-5. Cnioco6en hopMupoBaTh JailKecTsl U
aHATTUTHYECKHE MaTePHAITBI
O0I11eCTBEHHONOJIUTUYECKON HAIIPABIEHHOCTH 110
npodUITO AESITEeNbHOCTH AT IyOJIUKAIY B
HAYYHBIX )KypHaJax u CPEJCTBAX MaCCOBOM
uH(popManun

OIIK-5.1. CamoCTOSTENHEHO H/UIIN TIOJT
PYKOBOJICTBOM OITBITHOTO HACTABHUKA TOTOBUT
TEKCThI PA3TUYHOMN )KaHPOBO-CTHIIMCTHIECKON
MPUHAIJICKHOCTH (Al IKEeCThI, aHaTUTHUECKHE
MaTepHalbl 00IMIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOM
HAIPaBJICHHOCTH 110 MPOMUITIO NEATETHHOCTH JIIS
nyomukanuu CMU u Hay4HBIX KypHaNax, a s
npecTaBieHus penepanbHbIM U PETHOHATLHBIM
OpraHam BIJIACTH, KOMMEPYECKUM H HEKOMMEPUECKUM
opranuzanusaM TpedyeMoro o0bEma, B TOM YuCIie Ha
WHOCTPaHHOM(-BIX) sI3bIKE(-axX).

OIIK-5.2. Ot6upaer u aHaMU3UPyeT MaTepuabl s
myOJIMKaIUU C y4eTOM 0COOEHHOCTEHN 1eIeBOI
ayJTUTOPUH.

OIIK-6. CiocobeH yuyacTBOBaTh B
OpTraHHU3aIMOHHOYITPABICHICCKON NEATSIIEHOCTH U
UCTIONIHATH YIPaBICHUECKHE PELICHUS 10 TPODUITIO
NeSITeNIbHOCTH

OIIK-6.1. OpueHTHpy€eTCS B OpraHU3allMOHHON
CTPYKTYpPE CUCTEMBI OPTaHOB T'OCY/IapCTBEHHON
BJIACTH U ynpanieHus: PO; MexyHapoaHbIX
OpraHu3alnii, a TakKe HeMPaBUTEIbCTBEHHBIX
CTPYKTYD.

OIIK-6.2. ImeeT npeacTaBleHUE O MUCCUU U
JOJITOCPOYHBIX LIENSAX OpraHU3alHH.

OIIK-6.3. CocrapisieT o(huIHaIbHYIO
JOKYMEHTAIMIO Pa3IMYHBIX BUAOB (COTJIALICHMUS,
JIOTOBOPBI, IPOTPaMMbI BU3HTOB H IIp.), B TOM YHCIIE
Ha WHOCTPAHHOM(-BIX) SI3bIKE(-aX).

OIIK-6.4. PaboTaeT ¢ KOpnmopaTUBHON CUCTEMOI




JOKyMEHTOO0OPOTa, B TOM YHUCIIE JJIEKTPOHHOTO.
Brnaneer HaBbikamMu o0ecrieueHMsI FOCyJapCTBEHHOIO
nporokoiua Pocculickoin @enepannu.

OIIK-6.5. Beimonusier 6a3oBble PyHKIUN
COTPYAHMKOB MJIQJIILIETO 3BE€HA YUPEXKACHUN
cucteMbl MUHHMCTEPCTBA MHOCTPAHHbIX A€
Poccuiickoit denepanuu, Ipyrux rocy1apCTBEHHBIX
yupexaeHul, peaepanbHbIX U perHOHANbHbIX
OpraHOB rocy/1IapCTBEHHOM BJIACTH.

OIIK-7. CnocoGeH cocTaBisTh U 0HOPMIATH
AOKYMCHTHBI U OTYCTHI 11O pC3yJibTaTaM
npodeccCHOHaIbHON AEATETLHOCTH

OIIK-7.1. CocTaBisieT OTYETHYIO JOKYMEHTALHUIO 110
UTOraM MpoeCCHOHATIBLHOM IS TENTFHOCTH B
COOTBETCTBUM C yCTAaHOBJIEHHBIMU IIPABUIAMHU U
HOpMaMH, B TOM YHCJIE€ HA HHOCTPAHHOM(-bIX)
A3bIKe(-ax).

OIIK-7.2. T'oTOBUT ¥ NpeAcCTaBIseT MyOJIUnYHbIC
COOOLIeHUs epesl POCCUICKOM 1 3apyOeKkHOM
ayJIUTOpHUEH 10 IMHUPOKOMY KPYTY MEXIyHapOJHbIX
CI0KETOB, B TOM YHCJIE C HCIIOJIb30BaHUEM
MYJIbTUMEIUHHBIX CPEACTB




